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Malam ini, Irsyad mengajak
Malik memburu burung

tikusan sawah. 

Malam ini, Irsyad mengajak
Malik memburu burung

tikusan sawah. 

Malam nyo, si Irsyad jipakat
si Malik jak drop cicem cani.
Malam nyo, si Irsyad jipakat
si Malik jak drop cicem cani.
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Mereka berdiskusi, berapa
orang yang akan ikut berburu. 

Mereka berdiskusi, berapa
orang yang akan ikut berburu. 

Awaknyan jimeupakat padum dro
nyang jak drop cicem cani. 

Awaknyan jimeupakat padum dro
nyang jak drop cicem cani. 
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"Berapa orang saya ajak, Irsyad?"
tanya Malik.

kheun si Irsyad, dua dro
mantong kajeut. 

kheun si Irsyad, dua dro
mantong kajeut. 

Kata Irsyad, dua orang
saja sudah cukup. 

Kata Irsyad, dua orang
saja sudah cukup. 
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Malik mengajak Ikram dan Rafi. Malik mengajak Ikram dan Rafi. 

Si Malik jipakat si Ikram
ngon si Rafi. 

Si Malik jipakat si Ikram
ngon si Rafi. 



Mereka berkumpul di depan
dangau. Mereka membahas alat dan
bahan memburu dan memanggang

burung tikusan sawah. 

Mereka berkumpul di depan
dangau. Mereka membahas alat dan
bahan memburu dan memanggang

burung tikusan sawah. 

Awaknyan jimeusapat di keu
jambo. Jibahas peu-peu mantong
alat ngon bahan drop seureuta

tot cicem. 

Awaknyan jimeusapat di keu
jambo. Jibahas peu-peu mantong
alat ngon bahan drop seureuta

tot cicem. 
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Ini peralatan dan bahan memburu
burung tikusan sawah. 

Ini peralatan dan bahan memburu
burung tikusan sawah. 

Nyo alat ngon bahan drop
cicem cani.

Nyo alat ngon bahan drop
cicem cani.

Lem tikus Lem tikus 
Lem tikohLem tikoh

papanpapan
papeunpapeun

senter senter 
sentesente Mp3 suara burung tikusan sawahMp3 suara burung tikusan sawah

su cicem cani lam Mp3su cicem cani lam Mp3
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Mereka juga membawa alat
dan bahan untuk memanggang.

Mereka juga membawa alat
dan bahan untuk memanggang.

Awaknyan jiba cit alat ngon
bahan panggang cicem cani.
Awaknyan jiba cit alat ngon
bahan panggang cicem cani.

Pelepah kelapa
yang telah dibelah 

Pelepah kelapa
yang telah dibelah 

 Tukok u teuplah Tukok u teuplah tempurung kelapatempurung kelapa

bruk ubruk u

korek apikorek api

KehKeh

batu batabatu bata
batabata
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Setelah itu, mereka pergi ke pasar untuk
membeli semua keperluan. Sambil jalan,

mereka main tebak-tebakan.

Setelah itu, mereka pergi ke pasar untuk
membeli semua keperluan. Sambil jalan,

mereka main tebak-tebakan.

Lheuh nyan, awaknyan jijak u keude
jijak blo peu-peu nyang peureule.

Sira jijak, jipeulale dro ngon hiem.

Lheuh nyan, awaknyan jijak u keude
jijak blo peu-peu nyang peureule.

Sira jijak, jipeulale dro ngon hiem.



"Pageu bate lam jasmani, nyang aseuli tan
bayaran, nyang gop peugot payah kiki, harga

tinggi trok jutaan. Ci peuglah peu nyan!" kheun
si Irsyad.

"Pageu bate lam jasmani, nyang aseuli tan
bayaran, nyang gop peugot payah kiki, harga

tinggi trok jutaan. Ci peuglah peu nyan!" kheun
si Irsyad.

"Pagar batu dalam jasmani, yang asli tak
usah dibayar, yang dibuat orang harus

dihalusi, harga tinggi sampai jutaan.
Coba tebak apa itu!" Seru Irsyad.

"Pagar batu dalam jasmani, yang asli tak
usah dibayar, yang dibuat orang harus

dihalusi, harga tinggi sampai jutaan.
Coba tebak apa itu!" Seru Irsyad.
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"Salah! Yang benar gigi," Irsyad menjawab
sambil memperlihatkan giginya. 

"Salah! Yang benar gigi," Irsyad menjawab
sambil memperlihatkan giginya. 

"salah! Nyang beutoi gigo," jipeuglah
le si Irsyad sira jipeudeuh gigojih.

"salah! Nyang beutoi gigo," jipeuglah
le si Irsyad sira jipeudeuh gigojih.
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Tiba-tiba, seekor anjing besar
muncul. Mereka pun lari

ketakutan sampai ke pasar. 

Tiba-tiba, seekor anjing besar
muncul. Mereka pun lari

ketakutan sampai ke pasar. 

Hana jithe,  trok ase ube raya.
Awaknyan jiplung sampo trok u keude. 

Hana jithe,  trok ase ube raya.
Awaknyan jiplung sampo trok u keude. 



Ketika mereka kembali dari
pasar, mereka mandi di sungai

melepas lelah. 

Ketika mereka kembali dari
pasar, mereka mandi di sungai

melepas lelah. 

Wate jiwo dari keude,
awaknyan jimano lam krung

jipeupuleh hek.

Wate jiwo dari keude,
awaknyan jimano lam krung

jipeupuleh hek.
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Malam pun tiba, mereka
berjalan di pematang sawah.

Malam pun tiba, mereka
berjalan di pematang sawah.

Wate ka malam, awaknyan
jijak rot ateung blang. 

Wate ka malam, awaknyan
jijak rot ateung blang. 
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Si Ikram reubah meusireuk.
Mandum awaknyan jikhem.

Ikram terpeleset jatuh.
Semua temannya tertawa. 

Ikram terpeleset jatuh.
Semua temannya tertawa. 

BBRRUUUUUUKK!!

HHAA

HHAAHH
AA!!

HHAA

HHAAHH
AA!!
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Sesampai di dangau, mereka
langsung mempersiapkan

perangkap. 

Trok bak jambo, awak nyan laju
jipeusiap taron.
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Pertama, Rafi meletakkan papan
yang sudah diolesi lem tikus di

pematang sawah. Di pinggir papan
tersebut dinyalakan Mp3 suara

burung tikusan sawah. 

Phon, si Rafi jipeuduk papeun
nyang ka jipleu lem bak ateung

blang. Bak bineh pepeun jipeu-udep
Mp3 su cicem cani. 
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Setelah itu, semua bersembunyi.
Mereka menunggu burung tikusan
sawah mendekati papan jebakan. 

Oh lheuh nyan, mandum jimeusom.
Awaknyan jipreh cicem cani

jipeurap papeun taron.
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"Hei, sudah dapat
satu!" seru Irsyad.

"Hai, ka meukumat
saboh!" surak si Irsyad.
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"Ssst jangan ribut, kita
tunggu satu lagi!" bisik Ikram. 

"Ssst bek karu, tapreh
saboh teuk!" sah si Ikram.
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Akhirnya, mereka berhasil menangkap
dua ekor burung tikusan sawah.

Akhejih, awaknyan meureumpok
dua boh cicem cani.
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Setelah dibersihkan, burung tikusan
sawah dipanggang di atas bara.

Lheuh jipeugleh, cicem cani jitot
di ateuh ngeu.
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Setelah matang, Irsyad membagi satu burung
tikusan sawah menjadi dua. Masing-masing

mendapat setengah bagian.

Setelah matang, Irsyad membagi satu burung
tikusan sawah menjadi dua. Masing-masing

mendapat setengah bagian.

Oh ka masak, si Irsyad jiplah saboh cicem cani jeut
dua bagi. Tip-tip rakan meureumpok pajoh siblah sapo.

Oh ka masak, si Irsyad jiplah saboh cicem cani jeut
dua bagi. Tip-tip rakan meureumpok pajoh siblah sapo.
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Irsyad dan kawan-kawan memakan
burung tikusan sawah panggang dengan

hati senang.

Si Irsyad ngon rakan-rakan jipajoh
cani teutot ngon ate seunang.

24



Oh lheh tabaca cerita Drop Cicem Cani, padum bagi jirumpok
le si Irsyad, si Malik, si Rafi dan si Ikram dari dua boh cicem

cani nyang kalheuh teutot? 
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Pertanyaan Pertanyaan 
TeumanyongTeumanyong

Setelah membaca cerita berburu burung tikusan sawah,
berapa bagian yang diperoleh oleh Irsyad, Malik, Rafi dan

Ikram dari dua ekor burung tikusan sawah panggang?

JawabanJawaban
jawabanjawaban
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